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AGREED MINUTES
OF THE SPECIAL MEETING OF
THE THAI-CAMBODIAN JOINT COMMISSION ON
DEMARCATION FOR LAND BOUNDARY
Siem Reap, 10-12 November 2008

I. Introduction

1. The Special Meeting of the Thai-Cambodian Joint Commission on Demarcation for
Land Boundary (JBC) was held in Siem Reap on 10-12 November 2008. The Thai
delegation was led by H.E. Mr. VASIN TEERAVECHYAN, Advisor to the Minister
of Foreign Affairs of the Kingdom of Thailand, Co-Chairman of the Thai-Cambodian
Joint Commission on Demarcation for Land Boundary (Thai side). The Cambodian
delegation was led by H.E. Mr. VAR KIM HONG, Senior Minister in charge of
Border Affairs of the Kingdom of Cambodia, Co-Chairman of the Cambodian-Thai

Joint Commission on Demarcation for Land Boundary (Cambodian side).

2. The lists of the Thai and the Cambodian Delegations appear as ANNEX 1 and
ANNEX 2 respectively.

3. The Meeting was held in an atmosphere of friendship and cordiality.

4. The heads of both delegations delivered the Opening Remarks, the texts of which
appear as ANNEX 3 and ANNEX 4 respectively.

II. Adoption of Agenda

5. Both sides adopted the Agenda of the Special Meeting of the Thai-Cambodian Joint

Commission on Demarcation for Land Boundary as appears as ANNEX 5.




III. Consideration of the results of the Thai-Cambodian Joint Field Survey for

" Fact Finding Mission on the Conditions and Location of 29 Boundary Pillars
23-51)

6. The Thai side communicated to the Cambodian side for consideration a preliminary
version of the draft text in the English language of the Reports of the Thai-Cambodian
Joint Field Survey for Fact Finding Mission on the Conditions and Location of 29
Boundary Pillars (23 — 51). In accordance with the Memorandum of Understanding
between the Government of the Kingdom of Thailand and the Government of the
Kingdom of Cambodia on the Survey and Demarcation of Land Boundary of 14 June
2000, both sides agreed that the said reports shall be signed at the earliest opportunity
and submitted to higher authorities within the framework of the JBC for consideration.
The Thai side agreed to provide to the Cambodian side, as soon as possible, the draft

report in English on the remaining 19 boundary pillars that have been identified.

IV. Identification of the remaining 25 Boundary Pillars, as soon as possible, by

the Joint Survey Team

7. Both sides agreed that, in view of the Special Mission given by the Foreign
Ministers of the two countries at their meetings on 28 July 2008 and on 19 August
2008, the Joint Survey Team (JST) will suspend its routine work immediately and will
relocate to Sector 6 (Khao Sattasom/ Phnom Sethisom — BP 1) as soon as possible to

“conduct survey and demarcation work.

8. The Cambodian side proposed that another JST be constituted to conduct work in
other Sectors in parallel. The Thai side accepted to consider this proposal. Both sides

agreed that the JBC will decide on this issue during the next meeting.




V. Determination to be made by the JBC of the date and area to be surveyed and

demarcated under the Terms of Reference and Master Plan of 2003 in Sector 6

9. Both sides expressed their hope that the survey and demarcation in Sector 6 can
start around mid-December 2008. The JBC will have the Joint Technical Sub-
Commission prepare the “Instruction for the Joint Survey in Sector 6”. They agreed

that the JST will work on the whole Sector 6.

10. Both sides agreed that a Working Group be established within the framework of
the JBC to discuss legal matters in January 2009 on the issue of Sector 6, in parallel

with the joint survey and demarcation work.

VI. The draft text of the Provisional Arrangement between the Government of the

Kingdom of Thailand and the Royal Government of Cambodia

11. Both sides drafted the text of Provisional Arrangement between the Government of
the Kingdom of Thailand and the Royal Government of Cambodia on the border issues
in the area [C - of the Temple of Preah Vihear]| [T — of the Temple of Phra Viharn]
[Compromise solution — between Phnom Trap/Phu Makhua and Ta Thav/ Chong Ta

Thao] to be submitted to the two Foreign Ministers for consideration as appears as
ANNEX 6.

VII. Date and Venue of the Next Meeting
12. Both sides agreed that the Fourth Meeting of the JBC will be held in Thailand, if

possible, in early January 2009. The date and venue of the Fourth Meeting will be

communicated through diplomatic channels.




VIII. Other Matters

13. Both sides agreed to start “de-mining in a concerted manner” as referred to in

Article III of the draft Provisional Arrangement after its entry into force.

14. The Thai delegation expressed its profound appreciation for the warm welcome,
hospitality and excellent facilities rendered by the Cambodian side during its stay in

Siem Reap.

15. This Agreed Minutes shall be subject to confirmation that the two sides’ respective
internal legal procedures required for its entry into force have been completed, and
shall enter into force on the date of the later of the notifications by the two sides
informing each other that their respective internal legal procedures required for the

entry into force of this Agreed Minutes have been completed.

Done in duplicate in Siem Reap, on 12 November 2008 in English.

Vasin Teeravechyan Var Kim Hong
Advisor to the Minister of Senior Minister in charge of
Foreign Affairs of Border Affairs of
the Kingdom of Thailand, the Kingdom of Cambodia,

Co-Chairman of the Thai-Cambodian Joint Co-Chairman of the Cambodian-Thai
Commission on Demarcation for Land Joint Commission on Demarcation for

Boundary (Thai Side) Land Boundary (Cambodian side)
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Draft consolidated text
as of 12 November 2008 18.55 hrs. (Proof Read 22.00 hrs.)

DRAFT

Provisional Arrangement
between

the Royal Government of Cambodia and
the Government of the Kingdom of Thailand on
Border Issues in the Area
[C - of the Temple of Preah Vihear] [T — of the Temple of Phra Viharn]
[Compromise solution — between Phnom Trap/Phu Makhua and Ta Thav/ Chong
Ta Thao]

The Royal Government of Cambodia and the Government of the Kingdom of
Thailand (hereafter referred to as “the Parties” and individually as “the Party”);

Desiring to further strengthen the existing bonds of friendship and good
neighbourliness between the two countries;

Reaffirming their rights and obligations under the Memorandum of
Understanding between the Government of the Kingdom of Thailand and the
Government of the Kingdom of Cambodia on the Survey and Demarcation of
Land Boundary, done at Phnom Penh on 14 June 2000 (hereafter referred to as
the “2000 MOU”), including the Terms of Reference and Master Plan of the
Survey and Demarcation of 2003 stated therein;

Convinced that, pending demarcation of the land boundary under international
law between the two countries in the area [C — adjacent to the Temple of Preah
Vihear] [T — adjacent to the Temple of Phra Viharn] [Compromise solution —
between Phnom Trap/Phu Makhua and Ta Thav/ Chong Ta Thao] by the Thai-
Cambodian Joint Commission on Demarcation for Land Boundary (hereafter
referred to as “JBC”), confrontation and use of force should be avoided through
mutual consultation of the Parties;

Confirming the Parties’ intention to continue to exercise utmost restraint and to
strictly abide by international law in their border relationship; and

Reaffirming their commitment to peaceful and amicable settlement of the
boundary dispute in the area [C — adjacent to the Temple of Preah Vihear] [T —
adjacent to the Temple of Phra Viharn] [Compromise solution — between Phnom
Trap/Phu Makhua and Ta Thav/ Chong Ta Thao] in the spirit of good
neighbourliness; |

Have agreed as follows:

I S



Draft consolidated text 2
as of 12 November 2008 18.55 hrs (Proof Read 22.00 hrs.)

Article |

The Parties shall redeploy their respective troops out of the “Keo Sikha
Kiri Svara” Pagoda (hereafter referred to as “Pagoda”™), the area surrounding the
Pagoda, [C — and the region near the Pagoda] [T — and the Temple of Phra
Viharn]. The Commanding-General of the Second Army Area of the Royal Thai
Army and the Commander of the Military Region No. 4 of the Royal
Cambodian Armed Forces shall together determine the appropriate measures to
implement this Article through their respective Temporary Coordinating Teams.

Article II

The Parties shall set up a Temporary Coordinating Task Force (TCTF)
consisting of the relevant agencies from both sides to address problems related
to the area [C — adjacent to the Temple of Preah Vihear] [T — adjacent to the
Temple of Phra Viharn] [Compromise solution — between Phnom Trap/Phu
Makhua and Ta Thav/ Chong Ta Thao] to be surveyed and demarcated by the
JBC, including the Pagoda. The TCTF shall meet as soon as possible and shall
meet without delay whenever necessary or at the request of either of the Parties.

Article I11

The Parties shall de-mine in a concerted manner the area [C — adjacent to
the Temple of Preah Vihear] [T — adjacent to the Temple of Phra Viharn]
[Compromise solution — between Phnom Trap/Phu Makhua and Ta Thav/ Chong
Ta Thao]to be surveyed and demarcated by the JBC.

Article IV
The JBC shall determine the area to be cleared for its survey and
demarcation work under its Terms of Reference and Master Plan of 2003. Such
area shall be cleared before the Joint Survey Team commences its work.
Article V
This Provisional Arrangement shall be without prejudice to the respective

rights of both Parties regarding the survey and demarcation within the
framework of the JBC and their legal positions.

Article VI




Draft consolidated text 3
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This Provisional Arrangement may be amended by mutual written
consent of the Parties.

Article VII

This Provisional Arrangement may be terminated by either Party by
written notification 12 months in advance of the termination date.

Article VIII

This Provisional Arrangement shall enter into force on the date of
exchange of notes informing each other party that their respective internal legal
procedures have been completed, and shall remain in force until the complete
demarcation of the boundary in the area [C — adjacent to the Temple of Preah
Vihear] [T — adjacent to the Temple of Phra Viharn] [Compromise solution —
between Phnom Trap/Phu Makhua and Ta Thav/ Chong Ta Thao]. The Parties
shall endeavour to expedite such internal legal procedures in accordance with
their respective Constitutions.

IN WITNESS WHEREOQF, the undersigned, being duly authorized thereto by
their respective Governments, have signed this Provisional Arrangement.

DONE in duplicate at ............ ,onthe .............. day of ................ in the

year Two Thousand and Eight, in the English Language.

For the Government of the Kingdom of For the Royal Government of

Thailand Cambodia
Sompong Amornvivat Hor Namhong
Deputy Prime Minister and the Deputy Prime Minister and the
Minister of Foreign Affairs of the Minister of Foreign Affairs and

Kingdom of Thailand International Cooperation of the

Kingdom of Cambodia
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	หนังสือนำ

	รายการเอกสารประกอบการชี้แจง "ผลการประชุมคณะกรรมาธิการเขตแดนร่วมไทย-กัมพูชา สมัยวิสามัญ และการประชุมรัฐมนตรีว่าการกระทรวงการต่างประเทศไทย-กัมพูชา ครั้งที่ 3"

	DRAFT AGREED MINUTES OF THE SPECIAL MEETING OF THE THAI-CAMBODIAN JOINT COMMISSION ON DEMARCATION FOR LAND BOUNDARY Siem Reap, 10-12 November 2008

	(คำแปลชั่วคราว) ร่างบันทึการประชุุมคณะกรรมาธิการเขตแดนร่วมไทย-กัมพูชา สมัยวิสามัญ ณ เมืองเสียมราฐ วันที่ 10-12 พฤศจิกายน 2551

	DRAFT Provisional Arrangement between the Royal Government of Cambodia and the Government of the Kingdom of Thailand on Border Issues in the Area [C-of the Temple of Preah Vihear][T-of the Temple of Phra Viharn][Compromise solution-between Phnom Trap/Phu Makhua and Ta Thav/Chong Ta Thao]

	(คำแปลชั่วคราว) ร่างข้อตกลงชั่วคราวระหว่างรัฐบาลแห่งราชอาณาจักรกัมพูชากับรัฐบาลแห่งราชอาณาจักรไทยว่าด้วยปัญหาชายแดนไทยในพื้นที่ [กัมพูชา-ปราสาท Preah Vihear][ไทย-ปราสาทพระวิหาร][ทางออกแบบประนีประนอม-ระหว่าง Phnom Trap/ภูมะเขือ กับ Ta Thav/ช่องตาเฒ่า]


